
დანართი №9
ზემსუბუქ საჰაერო ხომალდზე სპეციფიკური სახმელეთო შემოწმების გავლის დამადასტურებელი სერტიფიკატი
	შენიშვნა: წინამდებარე სერტიფიკატი, სააგენტოში წარდგენისას, უნდა იყოს შევსებული ქართულ ენაზე. ინგლისური ენაზე თითოეული მოთხოვნის შესატყვისი მნიშვნელობები მოცემულია მარჯვენა სვეტში.
Important note: This certificate, when submitted to the Agency, must be completed in the Georgian language. Corresponding entries in English for each requirement are provided in the right-hand column.

	მე, ქვემორე ხელმომწერი:
	
	I, the undersigned:

	სახელი, გვარი:
	
	
	Name, Surname
	

	ზსხ-ს პილოტის მოწმობის ნომერი (ინსტრუქტორის კვალიფიკაციით):
	
	
	Number of ULM pilot licence (with instructor privileges)
	

	ზემსუბუქი საჰაერო ხომალდის კლასი[footnoteRef:1]: [1:  ზსხ-ს კლასები/ Classes of ULM:
] 

	
	Class of ultralight aircraft1

	☐	I კლასი
	☐	II კლასი
	☐	III კლასი
	☐	IV კლასი
	
	☐	1st Class
	☐	2nd Class
	☐	3rd Class
	☐	4th Class

	მოწმობის მოქმედების ვადა:
	
	
	Validity of license
	

	ორგანიზაცია, სადაც დასაქმებულია ინსტრუქტორი (საჭიროებისას)
	
	
	The organization where the instructor is employed (if necessary)
	

	ტელეფონი:
	
	
	Phone number
	

	ელ. ფოსტა:
	
	
	E-mail
	



	ვადასტურებ, რომ ზემსუბუქი საჰაერო ხომალდის შემდეგმა პილოტ-კურსანტმა:
	
	I hereby certify that the following student-pilot of an ultralight aircraft:

	სახელი, გვარი:
	
	
	Name, Surname
	

	დაბადების თარიღი:
	
	
	Date of Birth
	

	მისამართი:
	
	
	Address
	

	ტელეფონი:
	
	
	Phone number
	

	ელ. ფოსტა:
	
	
	E-mail
	

	მოწმობის ნომერი (თუ უკვე ფლობს ზემსუბუქი საჰაერო ხომალდის პილოტის მოწმობას):
	
	
	Licence number (if the applicant already holds an ultralight aircraft pilot licence)
	



	☐	ჩააბარა საფრენოსნო შემოწმება
HAS SATISFACTORILY COMPLETED THE FLIGHT TEST
	☐
	ვერ ჩააბარა საფრენოსნო შემოწმება
HAS NOT SATISFACTORILY COMPLETED THE FLIGHT TEST



	შემოწმების თარიღი
DATE OF TEST:
	



	მიუთითეთ იმ ზემსუბუქი საჰაერო ხომალდის აღრიცხვის ნიშნები, რომელზეც განხორციელდა საფრენოსნო შემოწმება.
Indicate the registration marks of the ultralight aircraft on which the flight test was conducted.
		
	
	—
	
	
	





	[image: ]
	სსიპ - სამოქალაქო ავიაციის სააგენტო
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	ზსხ-ზე სპეციფიკური სახმელეთო შემოწმების გავლის დამადასტურებელი სერტიფიკატი
CERTIFICATE OF PASSING SPECIFIC GROUND TEST ON ULM




სპეციფიკური სახმელეთო შემოწმების მიზნობრიობა
PURPOSE OF THE SPECIFIC GROUND TEST

	შენიშვნა: შეივსება იმ შემთხვევაში, თუ ხორციელდება მოწმობის პირველად გაცემა.
Important Note: To be filled out upon initial issuance of the ULM Pilot License.
	
	შენიშვნა: შეივსება იმ შემთხვევაში, თუ ხორციელდება მოწმობაში უფლებამოსილების მინიჭება (მათ შორის, მოწმობის პირველად გაცემისას, თუ შემოწმება ითვალისწინებდა უფლებამოსილების გაცემას, მაგალითად: მოწმობის პირველად გაცემასთან ერთად პილოტ-კურსანტი იღებს ინგლისურ ენაზე რადიოსატელეფონო კავშირის განხორციელების უფლებამოსილებას.).
Important Note: To be filled out when obtaining an endorsment in the ULM Pilot License, including during initial issuance of a license where the check included the granting of such endorsment, For example, upon the initial issuance of the pilot license, the student-pilot shall be granted the privilege to exercise radiotelephony communications in the English language.).



	☐	შემოწმება განხორციელდა ზსხ-ს შემდეგ კლასზე პილოტის მოწმობის მიღების მიზნით / The test was conducted for the purpose of obtaining a ULM pilot licence for the following ULM aircraft class:
	
	☐	შემოწმება განხორციელდა ზსხ-ს შემდეგ კლასზე მოწმობაში უფლებამოსილების მიღების მიზნით / The test was carried out to obtain an endorsement in the license for the following ULM aircraft class.

	☐
	მოტოდელტაპლანი
Weight-Shift Control Aircraft
	
	☐
	მოტოდელტაპლანი
Weight-Shift Control Aircraft

	☐
	თვითმფრინავი
Airplane
	
	☐
	თვითმფრინავი
Airplane

	☐
	ავტოჟირი
Gyroplane
	
	☐
	ავტოჟირი
Gyroplane

	☐
	ზემსუბუქი შვეულმფრენი
Ultralight Helicopter
	
	☐
	ზემსუბუქი შვეულმფრენი
Ultralight Helicopter

	
	
	
	☐
	ზსხ-ს შემდეგ კლასზე, მგზავრთან ერთად ფრენის უსაფრთხოდ განხორციელებისთვის აქვს საკმარისი გამოცდილება (უფლებამოსილების გამოყენება დასაშვებია მას, შემდეგ რაც იგი აღინიშნება ზსხ-ს მოწმობაში)
He/She has adequate experience to ensure safe flight while passenger on board, on the following ULM (exercising this endrosment is only authorized once written in ULM Pilot License):

	
	



	
	☐
	ფლობს ინგლისურ ენაზე რადიოსატელეფონო კავშირის განხორციელების კომპეტენციას
He/ She has the competence to carry out radiotelephony communications in the English language






	თარიღი Date:
	
	სახელი, გვარი, ხელმოწერა (ორგანიზაციის ბეჭედი, თუ გამოიყენება)
[bookmark: _GoBack]Name, Family Name, Signature (company seal, if applicable):




სერტიფიკატის დანართი/ CERTIFICATE ATTACHMENT
სპეციფიკური სახმელეთო შემოწმების პროგრამა/ SPECIFIC SPECIFIC GROUND TEST PROGRAM
სსიპ - სამოქალაქო ავიაციის სააგენტოს დირექტორის 2024 წლის 2 თებერვლის №27 ბრძანების დანართი №2-ის შესაბამისად/ In accordance with Annex №2 of the Order №27 dated February 2, 2024 of the Director of Civil Aviation Agency

1. ზსხ-ს კონსტრუქცია/ DESIGN OF ULM
	პლანერი/ AIRFRAME

	ფრთა/ WING

	ფრენის მართვის საშუალებები/ FLIGHT CONTROLS

	საჰაერო ხრახნი, რედუქტორი/ PROPELLER, GEARBOX

	მასალების ხარისხი/ QUALITY OF MATERIALS

	კონსტრუქციის აწყობა/ ASSEMBLY OF CONSTRUCTION

	სტრუქტურული შეზღუდვები/ STRUCTURAL LIMITATIONS


2. ფრენის საფუძვლები/ PRINCIPLES OF FLIGHT
	ზსხ-ის სხვადასხვა კლასისთვის ფრენისას ჰაერში მდებარეობის შენარჩუნება/ FOR DIFFERENT CLASSES OF ULM, MAINTAINING POSITION IN AIR DURING FLIGHT

	ფრენის მართვის საშუალებების ფუნქცია, ფრენის მართვის ზედაპირების მოქმედების პირველადი და მეორადი ზემოქმედება/ FUNCTION OF FLIGHT CONTROLS, PRIMARY AND SECONDARY EFFECTS OF FLIGHT CONTROL SURFACES

	ძალის და მაბრუნი მომენტის ზემოქმედება ფრენის განსხვავებულ ეტაპებზე/ FORCES AND TORQUES APPLIED IN THE DIFFERENT PHASES OF FLIGHT

	მდგრადობა/ STABILITY

	ძრავის მიერ წარმოქმნილი მეორადი ზემოქმედებები/ SECONDARY EFFECTS GENERATED BY ENGINE


3. შეზღუდვები/ LIMITATIONS
	საფრენოსნო  შესაძლებლობების დიაპაზონის დიაგრამის განმარტება/ DEFINITION OF FLIGHT ENVELOPE

	მასის და დატვირთვის კოეფიციენტის შეზღუდვები/ MASS AND LOAD FACTOR LIMITS

	შეტევის კუთხესთან ან ფრენის სიჩქარესთან დაკავშირებული შეზღუდვები/ LIMITATIONS RELATED TO ANGLE OF ATTACK OR FLIGHT SPEED

	ზსხ-ის უჩვეულო მდგომარეობების წარმოშობა, აღმოჩენა და გამოსწორება/ ORIGIN, RECOGNITION AND REVOVERY OF UNUSUAL ATTITUDES

	სახიფათო ვითარებები - უჩვეულო მდგომარეობები/ DANGEROUS CONDITIONS

	ჰაერის მასის და სიმაღლის პარამეტრების ზეგავლენა საფრენოსნო მახასიათებლებზე/ INFLUENCE OF CHARACTERISTICS OF AIR MASS AND ALTITUDE ON FLIGHT PERFORMANCE


4. ტექნიკური მომსახურების და შემოწმების ზოგადი პრინციპები/ GENERAL PRINCIPLES OF MAINTENANCE AND CHECKS
	ტექნიკური მომსახურების სახელმძღვანელო/ MAINTENANCE MANUAL

	ფრენის წინა და ფრენის შემდგომი შემოწმება / PREFLIGHT AND POSTFLIGHT PROCEDURES


5. ექსპლუატაცია/ FLIGHT
	საფრენოსნო ექსპლუატაციის სახელმძღვანელო/ FLIGHT MANUAL

	საფრენოსნო მახასიათებლები/ FLIGHT PERFORMANCE CHARACTERISTICS

	სტანდარტული და ავარიული ვითარების პროცედურები/ NORMAL AND EMERGENCY PROCEDURES

	მასა და გაწონასწორება/ MASS AND BALANCE, PREFLIGHT CHECK



რადიოსატელეფონო კავშირის ინგლისურ ენაზე განხორციელების უფლებამოსილების მისაღებად სასწავლო პროგრამა/ TRAINING PROGRAM FOR OBTAINING AUTHORIZATION TO CARRY OUT RADIOTELEPHONE COMMUNICATION IN ENGLISH LANGUAGE
1. რადიოსატელეფონო კავშირი/ RADIOTELEPHONY AND COMMUNICATIONS
	კავშირის სიხშირის შესარჩევად დოკუმენტაციის გამოყენება/ USE OF DOCUMENTS FOR FREQUENCY SELECTION

	მიკროფონის გამოყენება/ USE OF MICROPHONE

	ფონეტიკური ანბანი/ PHONETICAL ALPHABET

	სახმისები და სადგურების შემოკლებები/ AERONAUTICAL STATIONS/AIRCRAFT CALL SIGNS/ABBREVIATIONS

	რადიოკავშირის გადაცემის მეთოდები/ TRANSMITTING TECHNIQUE

	სტანდარტული ფრაზეოლოგია/ STANDARD PHRASEOLOGY (STANDARD WORDS AND PHRASES)

	მოსმენის რეჟიმი/ ESTABLISHMENT AND CONTINUATION OF COMMUNICATIONS

	შეტყობინების მიღების დადასტურება/ READ-BACK


2. გაფრენის პროცედურა/ DEPARTURE PROCEDURES
	რადიოკავშირის მოწყობილობის შემოწმება/ CHECKING RADIO COMMUNICATION EQUIPMENT

	კონტროლირებად და არაკონტროლირებად საჰაერო სივრცეში ზსხ-ის მიმოსვლისას რადიოკავშირის პროცედურები/ RADIO COMMUNICATION PROCEDURES FOR TAXIING IN CONTROLLED AND NON-CONTROLLED AIRSPACE

	ხმელეთზე მოცდა კონტროლირებად და არაკონტროლირებად საჰაერო სივრცეში/ HOLDING ON GROUND IN CONTROLLED AND UNCONTROLLED AIRSPACE

	აფრენის სამეთვალყურეო ნებართვა კონტროლირებად და არაკონტროლირებად საჰაერო სივრცეში/ TAKE-OFF CLEARANCE IN CONTROLLED AND UNCONTROLLED AIRSPACE


3. პროცედურები მარშრუტზე ფრენისას/ EN-ROUTE PROCEDURES
	სიხშირის შეცვლა/ CHANGE THE FREQUENCY

	საფრენოსნო-საინფორმაციო მომსახურება (FIS)/ FLIGHT INFORMATION SERVICE (FIS)

	მეტეოროლოგიური ინფორმაცია/ METEOROLOGICAL INFORMATION

	მარშრუტზე ფრენის პროცედურის ფრაზეოლოგია/ EN-ROUTE FLIGHT PROCEDURE PHRASEOLOGY

	დიაპაზონი / სიმაღლე / მანძილი/ RANGE / ALTITUDE / DISTANCE


4. მიახლოვების და დასაფრენად შესვლის პროცედურა/ APPROACH AND ARRIVAL PROCEDURES
	ზონაში და ფრენის წრეში შესვლის სამეთვალყურეო ნებართვა/ CALLS AND CLEARANCES FROM AIR TRAFFIC CONTROL IN AERODROME CIRCUIT

	საჰაერო მოძრაობის მართვის სამეთვალყურეო ნებართვები და ფრაზეოლოგია აეროდრომის ფრენის წრეში ყოფნისას/ AIR TRAFFIC CONTROL CLEARANCES AND PHRASEOLOGY WHILE IN  AERODROME CIRCUIT


5. რადიოკავშირის საშუალებების მტყუნება - გზის გადაჭრა/ COMMUNICATION FAILURES - INTERCEPTION
	საჰაერო მოძრაობის პროცედურები რადიოკავშირის საშუალებების მტყუნების შემთხვევაში/ AIR TRAFFIC PROCEDURES IN CASE OF RADIO COMMUNICATION FAILURE

	საავარიო სიხშირეები/ EMERGENCY FREQUENCIES

	გამართული მუშაობის შემოწმება/ CHECK FOR PROPER OPERATION

	სახელმწიფო ავიაციის საჰაერო ხომალდის მიერ გზის გადაჭრის შემთხვევაში მოქმედების წესები/ RULES OF ACTION IN CASE OF INTERCEPTION BY AN STATE AIRCRAFT


6. საავარიო და საგანგაშო მდგომარეობების პროცედურები/ DISTRESS AND URGENCY PROCEDURES
	საავარიო მდგომარეობის (MAYDAY) განმარტება და გამოყენების წესები/ DISTRESS (MAYDAY), DEFINITION, USE CASES.

	გამოსაყენებელი სიხშირეები/ FREQUENCIES TO USE

	საავარიო მდგომარეობის შეტყობინების შემადგენელი ელემენტები/ ELEMENTS OF DISTRESS MESSAGES

	საგანგაშო მდგომარეობის (PAN) განმარტება და გამოყენების წესები/ CONTENT OF URGENCY MESSAGES (PAN), RULES OF USE

	გამოსაყენებელი სიხშირეები/ FREQUENCIES TO USE
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